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For safety reasons this power tool is fitted with a switch lock and
the On-/0ff switch cannot be locked in the "On" position
HERRz2Eh, BT ARBARBHMFERRE
TRESHR TR ] L E.

ETZ2pERARNBREE AR - mMEREHF
AT RREE -

oM 0I|RZ, 0l 8 SF0l=s &3 AAXIL EF
oo A=, "HE" AXN M= On/Off ARIXIJt
AKX Z&LICH
WomawasumuUasasuindasiislninilldsunsand
aAvdSonuazaindite / Ualianusafoalusumis "da"
Untuk alasan keamanan, perkakas listrik ini dilengkapi
dengan kunci sakelar dan sakelar On-/Off tidak dapat
dikunci pada posisi "On".




Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less than

afull tooth of the blade teeth should be visible below the workpiece.
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Weuniiwdonidulumsaznoaiusiuasdunu
Sesuaikan kedalaman pemotongan dengan ketebalan
benda kerja. Kurang dari satu gigi penuh harus kelihatan
di bawah benda kerja.
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Carry out a test cut.
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If a correction of the 90° angle of the guide-plate to the saw
blade is necessary, use the correction screw.

MRVIBEE GBS RMFTIHZBNABE (905 ,
RIZE AR E 4844
MRYAMELSSIRAET R ZENBE (0 E) - WEH
BRIDEL -

S0l tHoll 90°2 =0 A= JH0IE Bel 2= £
ZotedH, & LIAIS MECINAIR.
maANugneasTasuanui 90 ° sioluidoudmuadey
TWldansiigneas

Jika diperlukan koreksi sudut 90° pelat pengarah pada
gergaji, gunakan sekrup koreksi.
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TECHNICAL DATA M18 CCS66
Circular saw

No-load speed 5000 min”!
Saw blade diameter x hole diameter 190x30 mm
Saw blade thickness 2,00mm
Max. cutting depth at 0°/45°/50° 67/48/46 mm
Battery voltage 18V

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (4,0 Ah) 4,2kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 83,248 (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 94,2 dB (A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Sawing of wood: Vibration emission value a, 2,0m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?

A WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of exposure. The declared vibration emission level represents the main applications of the product. However if the product is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the product is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may

significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures, such as maintaining the product and the accessories, keeping the hands warm, and organising work patterns, to protect the operator from the effects

of vibration.

AWARHING!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR MANUAL CIRCULAR SAWS

Cutting procedures

a) DANGER: Keep hands away from cutting area and the blade. Keep your second
hand on auxiliary handle, or motor housing. If both hands are holding the saw, they
cannot be cut by the blade.

b) Do not reach underneath the workpiece. The guard cannot protect you from the
blade below the workpiece.

¢) Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less than a full tooth
of the blade teeth should be visible below the workpiece.

d) Never hold piece being cut in your hands or across your leg. Secure the
workpiece to a stable platform. It is important to support the work properly to
minimize body exposure, blade binding, or loss of control.

¢) Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when performing
an operation where the cutting tool may contact hidden wiring. Contact with a
“live” wire will also make exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.
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f) When ripping, always use a rip fence or straight edge guide. This improves the
accuracy of cut and reduces the chance of blade binding.

g) Always use blades with correct size and shape (diamond versus round) of
arbour holes. Blades that do not match the mounting hardware of the saw will run
eccentrically, causing loss of control.

h) Never use damaged or incorrect blade washers or bolt. The blade washers
and bolt were specially designed for your saw, for optimum performance and safety of
operation.

Kickback causes and related warnings:

— kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece toward the operator;

—when the blade is pinched or bound tightly by the kerf closing down, the blade stalls and
the motor reaction drives the unit rapidly back toward the operator;

—if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth at the back edge of the
blade can dig into the top surface of the wood causing the blade to climb out of the kerf
and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating procedures or conditions
and can be avoided by taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip with both hands on the saw and position your arms to
resist kickback forces. Position your body to either side of the blade, but not
in line with the blade. Kickback could cause the saw to jump backwards, but kickback
forces can be controlled by the operator, if proper precautions are taken.

b) When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason, release the
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trigger and hold the saw motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the saw from the work or pull the saw
backward while the blade is in motion or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

¢) When restarting a saw in the workpiece, centre the saw blade in the kerf and
check that saw teeth are not engaged into the material. If saw blade is binding, it
may walk up or kickback from the workpiece as the saw is restarted.

d) Support large panels to minimise the risk of blade pinching and kickback.
Large panels tend to sag under their own weight. Supports must be placed under
the panel on both sides, near the line of cut and near the edge of the panel.

¢) Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade binding and kickback.

f) Blade depth and bevel adjusting locking levers must be tight and secure
before making cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may cause binding and
kickback.

g) Use extra caution when sawing into existing walls or other blind areas. The
protruding blade may cut objects that can cause kickback.

Lower guard function

a) Check lower guard for proper closing before each use. Do not operate the saw
if lower guard does not move freely and close instantly. Never clamp or tie the
lower guard into the open position. If saw is accidentally dropped, lower guard may be
bent. Raise the lower guard with the retracting handle and make sure it moves freely and
does not touch the blade or any other part, in all angles and depths of cut.

b) Check the operation of the lower guard spring. If the guard and the spring
are not operating properly, they must be serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

¢) Lower guard may be retracted manually only for special cuts such as “plunge
cuts” and “compound cuts”. Raise lower guard by retracting handle and as soon
as blade enters the material, the lower guard must be released. For all other
sawing, the lower guard should operate automatically.

d) Always observe that the lower guard is covering the blade before placing saw
down on bench or floor. An unprotected, coasting blade will cause the saw to walk
backwards, cutting whatever is in its path. Be aware of the time it takes for the blade to
stop after switch is released.

Additional Safety and Working Instructions:
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust.
Use a dust absorption system and wear a suitable dust protection mask. Remove deposited
dust thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in these instructions for use.
Do not fix the on/off switch in the ,,on” position when using the saw hand-held.

Please do not use abrasion disks in this machine! Adapt the feed speed to avoid overheating
the blade tips and to avoid melting plastic materials during cutting.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

Adapt the feed speed to avoid overheating the blade tips and to avoid melting plastic
materials during cutting.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This electronic circular saw can cut lengthways and mitre accurately in wood.

Do not use this product in any way other than those stated in the intended use.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released, causing the blade to stop and
allowing you to proceed with your work. Generally, the saw blade stops within two
seconds. However, there may be a delay between the time you release the trigger and
when the brake engages.

Occasionally the brake may miss completely. If the brake misses frequently, the saw needs
servicing by an authorized Milwaukee service facility. You must always wait for the blade
to stop completely before removing the saw from the workpiece.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once
itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture.
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by buring them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System C18 chargers for charging System (18 battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all
times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit
risk).

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will stop for about 2 seconds and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger. Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery will shut down. Place the battery
on the charger to charge and reset it.

MAINTENANCE

Be sure to disconnect the tool from the power supply before attaching or removing the saw blade.

Clean tool and guarding system with dry cloth. Certain cleaning agents and solvents are harmful
to plastics and other insulated parts.

Keep the apparatus handle clean, dry and free of spilt oil or grease.

Check the function of guards.

Regular maintenance and cleaning provide for a long service life and safe handling.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
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service agents.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

A Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household waste
material. Electric tools and electronic equipment that have reached
the end of their life must be collected separately and retumed to an
environmentally compatible recycling facility. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and collection point.

M Eeed Db
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DATA TEKNIKAL M18 CCS66
Gergaji sirkular

Kecepatan tanpa beban 5000 min”!
Diameter mata pisau x diameter lubang 190 x 30 mm
Ketebalan bilah gergaji 2,00 mm
Kedalaman pemotongan maksimal 0°/45°/50° 67/48/46 mm
Voltan bateri 18V

Berat mengikut Prosedur EPTA 02/2003 (4,0 Ah) 4,2kg
Maklumat hingar/getaran

Nilai yang diukur ditentukan mengikut EN 60 745. Biasanya, paras hingar dengan berat A bagi alat ialah:

Paras tekanan bunyi (K = 3 dB(A)) 83,2dB (A)
Paras kuasa bunyi (K = 3 dB(A)) 94,2dB (A)
Pakai pelindung telinga!

Jumlah nilai getaran (jumlah vektor dalam tiga paksi) ditentukan mengikut EN 60745.

Nilai pengeluaran getarana, |, 2,0m/s?
Ketidakpastian K= 1,5m/s?

A AMARAN!

Paras pengeluaran getaran yang diberikan dalam helaian maklumat ini telah diukur mengikut ujian yang diseragamkan yang disediakan dalam EN 60745 dan mungkin digunakan untuk
membandingkan satu alat dengan yang lain. la mungkin digunakan untuk penilaian awal pendedahan.

Paras pengeluaran getaran yang diisytiharkan mewakili penggunaan utama alat. Walau bagaimanapun, jika alat digunakan untuk aplikasi berbeza, aksesori berbeza atau dijaga dengan
tidak baik, pengeluaran getaran mungkin berbeza. Dengan ketara, ia katkan paras pendedahan pada jumlah tempoh bekerja.

9!

Anggaran paras pendedahan kepada getaran juga perlu diambil kira pada masa-masa apabila alat dimatikan atau apabila ia dijalankan tetapi, sebenarnya tidak melakukan kerja. Dengan

ketara, ia mungkin mengurangkan paras pendedahan pada jumlah tempoh bekerja.

Kenal pasti ukuran keselamatan tambahan untuk melindungi operator daripada kesan getaran seperti: jaga alat dan aksesori, pastikan tangan hangat, pengaturan corak kerja.n.

A AMARAN!

Baca semua amaran keselamatan dan semua arahan, termasuk yang diberikan
dalam brosur yang disertakan. Gagal mematuhi amaran dan arahan boleh
menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan arahan untuk rujukan pada masa hadapan.

ARAHAN KESELAMATAN

Prosedur pemotongan

a) Bahaya: Jauhkan tangan dari area pemotongan dan mata pisau. Pegang pegangan
bantu, atau rumah motor, dengan tangan kedua Anda,. Jika kedua tangan anda
memegang gergaji, tidak akan dapat terpotong mata pisau.

b) Jangan menjangkau bagian bawah benda kerja. Pelindung tidak dapat melindungi
Anda dari mata pisau di bawah benda kerja.

¢) Sesuaikan kedal pe gan dengan k
penuh harus kelihatan di bawah benda kerja.

benda kerja. Kurang dari satu gigi

d) Jangan sekali-kali memegang benda kerja yang sedang dipotong di tangan anda atau
kaki Anda. Amankan benda kerja dengan landasan yang stabil. Penting untuk menjaga
pekerjaan dengan baik guna mengurangi kerentanan tubuh, pisau bengkok, dan
kehilangan kontrol.

e) Pegang alat kuasa melalui permukaan genggaman bertebat semasa menjalankan

operasi di mana aksesori p g kin tersentuh pend yang tersembunyi
atau kordnya sendiri. Aksesori pemotongan terkena wayar “hidup” boleh menjadikan
bahagian logam alat kuasa yang terdedah itu “hidup” dan boleh menyebabkan operator
mengalami kejutan elektrik.

f) Ketika membelah selalu gunakan pemandu dengan tepi yang lurus. Ini akan
meningkatkan akurasi pemotongan dan mengurangi kemungkinan pisau bengkok.

g) Selalu gunakan mata pisau dengan ukuran dan bentuk yang sesuai (diamond versus
bulat) dari lubang punjung. Mata pisau yang tidak sesuai dengan perangkat pemasangan
akan berjalan tidak lurus, menyebabkan hilang kendali.

h) Jangan sekali-kali menggunakan washer atau baut yang rusak atau tidak sesuai.
Washer mata pisau dan baut didesain khusus untuk gergaji Anda guna mendapatkan
kinerja optimal dan pengoperasian yang aman.

Penyebab bantingan dan peringatan terkait:

— bantingan adalah reaksi mata pisau gergaji yang mendadak terjepit, terikat atau
meleset, yang menyebabkan gergaji tak terkendali terangkat dan keluar ke arah operator
— ketika pisau dijepit atau terikat kuat pada garitan yang menutup, pisau melambat dan
reaksi motor mengembalikan unit ke operator dengan cepat

—Jika pisau menjadi bengkok atau meleset dalam pemotongan, gigi di tepi belakang mata
pisau dapat menembus sampai ke atas permukaan kayu yang menyebabkan pisau keluar
dari garitan dan melompat ke arah operator

Bantingan adalah akibat dari salah pemakaian dan/atau prosedur pengoperasian yang
tidak tepat dan dapat dihindari dengan mengambil tindakan pencegahan yang tepat
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seperti yang diberikan di bawah ini:

a) Pegang erat pegangan gergaji dengan kedua tangan dan posisikan lengan Anda untuk
menahan kekuatan bantingan. Posisikan tubuh Anda ke salah satu sisi mata pisau, tapi
tidak sejalan dengan mata pisau. Bantingan dapat menyebabkan gergaji melompat
mundur, tetapi kekuatan bantingan dapat dikontrol oleh operator, jika diambil tindakan
pencegahan yang tepat.

b) Apabila pisau bengkok, atau apabila pemotongan terganggu karena berbagai alasan,
lepaskan pemicu dan tahan gergaji agar tidak bergerak di bahan sampai pisau berhenti
total. Jangan sekali-kali berusaha melepas gergaji atau menarik gergaji ketika pisau
sedang bergerak atau bantingan akan terjadi. Selidiki dan lakukan tindakan perbaikan
untuk menghilangkan penyebab pisau bengkok.

¢) Ketika menghidupkan ulang gergaji dalam benda kerja, luruskan mata pisau gergaji
pada garitan dan periksa bahwa gigi tidak tersangkut di bahan. Jika pisau gergaji bengkok,
gergaji dapat keluarjalur dari benda kerja atau terjadi bantingan ketika gergaji dihidupkan
kembali.

d) Topang panel besar untuk mengurangi risiko mata pisau terjepit atau bantingan. Panel
besar cenderung ambles karena beratnya sendiri. Penopang harus diletakkan di bawah
panel pada dua sisi, dekat garis potong dan dekat tepi panel.

¢) Jangan gunakan pisau tumpul atau rusak. Pisau yang tumpul atau yang tidak dipasang
dengan benar menghasilkan garitan sempit yang menyebabkan gesekan berlebihan, mata
pisau terikat dan bantingan.

f) Kedalaman pisau dan tuas penguncian penyetelan siku harus ketat dan aman sebelum
pemotongan dimulai. Jika penyetelan mata pisau bergeser pada saat memotong, hal ini
akan dapat menyebabkan mata pisau bengkok atau terjadi bantingan.

g) Berhati-hatilah saat menggergaji dinding atau daerah tidak jelas lainnya. Pisau yang
menonjol dapat memotong benda-benda yang dapat menyebabkan bantingan.

Fungsi pelindung bagian bawah

a) Periksa pelindung bagian bawah apakah tertutup dengan baik sebelum digunakan.
Jangan mengoperasikan gergaji jika pelindung bagian bawah tidak dapat bergerak bebas
dan menutup dengan cepat. Jangan menjepit atau mengikat pelindung bagian bawah
dalam posisi terbuka. Jika gergaji tanpa sengaja terjatuh, pelindung bagian bawah bisa
bengkok. Naikkan pelindung bagian bawah dengan pegangan penarik dan pastikan
pegangan dapat bergerak bebas dan tidak menyentuh mata pisau atau bagian lain, dalam
segala sudut dan kedalaman pemotongan.

b) Periksa kinerja pegas pelindung bagian bawah. Jika tidak bekerja dengan baik,
pelindung dan pegas harus diperbaiki sebelum digunakan. Pelindung bagian bawah
mungkin bekerja lamban karena komponen yang rusak, endapan lengket, dan kumpulan
kotoran.

¢) Pelindung bagian bawah bisa ditarik manual hanya untuk potongan khusus seperti
“plunge cuts” (pemotongan melintang) dan “compound cuts” (pemotongan miring
berganda). Naikkan pelindung bagian bawah dengan menarik pegangan dan segera
setelah mata pisau menembus bahan, pelindung bagian bawah harus dilepaskan. Untuk
penggergajian lain, pelindung bagian bawah harus beroperasi secara otomatis.

d) Selalu perhatikan bahwa pelindung bagian bawah menutupi mata pisau sebelum
meletakkan gergaji di bangku atau lantai. Mata pisau yang meluncur dan tak terlindung
menyebabkan gergaji berjalan mundur, memotong apa saja yang ada di jalurnya. Hati-
hati dengan waktu yang diperlukan mata pisau untuk berhenti setelah sakelar dilepaskan.

Petunjuk keselamatan tambahan

Pakai pelindung telinga. Pendedahan kepada hingar boleh menyebabkan hilang
pendengaran.

Kenakan perangkat pelindung diri. Terg g aplikasinya, g wajah,
kacamata an kerja, atau pelindung mata. Jika sesuai, kenakan masker debu,
pelindung pendengaran, sarung tangan, dan apron bengkel yang mampu menghalau
potongan atau pecahan abrasif. Pelindung mata harus mampu menghalau serpihan
yang beterbangan akibat berbagai operasi. Masker debu atau respirator harus mampu
menghalau partikel akibat operasi Anda. Terlalu lama terpapar suara bising tingkat tinggi
dapat menyebabkan hilangnya p
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Debu yang dihasilkan ketika menggunakan perkakas ini dapat berbahaya bagi kesehatan.
Jangan hirup debu. Gunakan sistem penyedot debu dan masker debu yang tepat.
Singkirkan debu yang terkumpul dengan vacuum cleaner.

Jangan gunakan mata pisau gergaji yang tidak sesuai dengan data kunci yang diberikan
dalam petunjuk penggunaan ini.

Jangan memperbaiki sakelar on/off dalam posisi”on” ketika menggunakan gergaji dalam
genggaman.

Jangan gunakan keping ampelas pada mesin ini! Sesuaikan kecepatan pemakanan untuk
menghindari ujung pisau terlalu panas dan menghindari material plastik meleleh selama
pemotongan.

Keluarkan pek bateri sebelum memulakan sebarang kerja pada mesin.

Sesuaikan kecepatan pemakanan untuk menghindari ujung pisau terlalu panas dan
menghindari material plastik meleleh selama pemotongan.

SYARAT PENGGUNAAN YANG DIKHUSUSKAN

Gergaji elektronik putar ini dapat memotong memanjang dan siku dengan akurat dalam
kayu.

Jangan gunakan produk ini dengan cara selain daripada yang dinyatakan untuk kegunaan
biasa.

REM ELEKTRIK

Rem elektrik bekerja ketika pemicu dilepaskan, menyebabkan pisau berhenti dan
memungkinkan Anda melanjutkan pekerjaan. Umumnya, pisau gergaji berhenti dalam
dua detik. Tetapi, mungkin ada jeda antara Anda melepaskan pemicu dan ketika rem
bekerja. Terkadang rem dapat benar-benar meleset. Jika rem sering meleset, gergaji perlu
mendapat perbaikan di fasilitas servis resmi Milwaukee.

BATERI

Pek bateri baru mencapai kapasiti muatan penuh selepas 4-5 pengecasan dan nyahcas.
Pek bateri yang belum digunakan dalam satu jangka masa perlu dicas semula sebelum
digunakan.

Suhu melebihi 50°C (122°F) mengurangkan prestasi pek bateri. Elakkan pendedahan
berlebihan kepada haba atau cahaya matahari (risiko pemanasan berlebihan).

Sentuhan pengecas dan pek bateri perlu dipastikan bersih.
Untuk jangka hayat optimum, selepas penggunaan, pek bateri perlu dicas sepenuhnya.

Dalam tok yang amat tinggi, pengikatan, pegun dan situasi litar pintas yang menyebabkan
pengeluaran litar yang tinggi, alat akan bergetar selama kira-kira 2 saat dan kemudian,
alat DIMATIKAN.

Untuk menetapkan semula, lepaskan pencetus.

Dalam keadaan melampau, suhu dalaman bateri boleh menjadi tinggi. Jika ia berlaku,
bateri akan dimatikan.

Letakkan bateri pada pengecas untuk mengecas dan menetapkannya semula.

Untuk mendapatkan kemungkinan hayat bateri paling lama, keluarkan pek bateri
daripada pengecas sebaik sahaja ia dicas sepenuhnya.

Gunakan hanay pengecas Sistem C 18 untuk mengecas pek bateri Sistem C 18. Jangan
gunakan pek bateri dari sistem lain.

Untuk penyimpanan pek bateri lebih lama daripada 30 hari:

Simpan pek bateri di mana suhu berada di bawah 27°C dan jauh daripada kelembapan.
Simpan pek bateri dalam keadaan dicas 30% - 50%

Setiap enam bulan penyimpanan, cas pek seperti biasa.

PERLINDUNGAN PEK BATERI
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Dalam torsi yang tinggi, situasi pengikatan, penundaan dan arus pendek dapat
menyebabkan arus tinggi, perkakas ini akan berhenti sekitar 2 detik dan kemudian
perkakas akan MATI. Untuk menyetel ulang, lepaskan pemicu.

Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat meningkat. Jika ini terjadi, baterai akan
mati. Letakkan baterai pada pengisi daya untuk diisi dan disetel ulang.

PENYELENGGARAAN

Pastikan untuk memutuskan perkakas dari sumber daya sebelum memasang atau melepas mata
pisau gergaji.

Bersihkan perkakas dan sistem pelindung dengan kain kering. Agen pembersih tertentu dan
pelarut adalah berbahaya bagi plastik dan bagian terisolasi.

Jagalah gagang tetap bersih, kering dan bebas dari tumpahan minyak atau pelumas.

Periksa fungsi pelindung.

P danp
yang aman.

Slot ventilasi mesin harus tetap bersih setiap saat.

Gunakan hanya aksesori Milwaukee dan bahagian ganti. Seki p perlu digantikan
yang belum diterangkan, sila hubungi salah satu ejen perkhidmatan Milwaukee (lihat senarai
alamat jaminan/perkhidmatan kami).

harcih haril

rutin

usia pemakaian yang panjang dan penanganan

Jika perlu, paparan besar alat boleh dipesan.

Sila nyatakan No. Artikel serta jenis mesin yang dicetak pada label dan pesan lukisan pada ejen
perkhidmatan tempatan anda.

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!
Sila baca arahan dengan teliti sebelum memulakan mesin.

Sentiasa pakai gogal semasa menggunakan mesin.

Keluarkan pek bateri sebelum memulakan sebarang kerja
pada mesin.

H e P

Aksesori - Tidak disertakan dalam peralatan standard,
tersedia sebagai aksesori.

Jangan membuang perkakas listrik bersama dengan bahan limbah
rumah tangga. Perkakas listrik dan peralatan elektronik yangtelah
mencapai akhir masa pakainya harus dikumpulkan secara terpisah
dan dikembalikan ke fasilitas daur ulang yang selaras dengan

lingkungan. Tanyakan kepada pihak berwenang atau peritel
setempat mengenai daur ulang dan titik pengumpulan.
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